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Defacto

Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon CIN'DE URETILMISTIR / MADE IN CHINA / COENAHO B KUTAE / gie

Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON el i/ KBITAVIA XKACATIFAH / FABRICAT IN CHINA / Mpousseneno

Genel Ticaret lthalat ve Ihracat Ltd. Sti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY 8 Kurait / IN CHINA HERGESTELLT / FATTO IN CINA / 3POBJIEHO B

LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES- KWTAT/ HECHO EN CHINA / BUATAN CHINA / XITOYDA ISHLAB

Defacto Retail ; +)siall sSliss Jaa 553 ; BHOCUTEN JEGAKTO HA CHIQARILGAN / PROIZVODENO U KINI / IPOVN3BE[IEHO Y KNHM /

NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai MPOM3BEAEHO BO KUHA / PRODHUAR NE KINE

Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl

Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO 1

Morocco IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE @A E a ® EH[

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HarensHas TkaHb / w54 s 2 / lLuikitim MaTace! / Tesaturd maiou / ocHosHwsT inat / Tessuto a conchiglia 1/ TkaHuHa
oonorku 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina $koljke 1/ Cxenn ®abpuu 1/ TkaenwHal / Pélhuré 1/ %65 Poliester / %14 Akrilik / %11 Lyocell / %6
Poliamid / %4 Yiin / 65% Polyester / 14% Acrylic / 11% Lyocell / 6% Polyamide / 4% Wool / 65% MonuacTep / 14% Akpun / 11% Nuouenn / 6%
TOnMamMuz / 4% LLIepCTb / 65% 65 / —isa %d | 31 Sl 530 %6 / dusi¥ %11/ 2Lk S1 %14 / sinsl % Monuacrep / 14% akpun / 11% Slnouenn / 6%
TNonuamna / 4% Tokbiva Mata (kyH xin) / 65% Poliaester / 14% Acrilic / 11% Liocel / 6% Poliamida / 4% Lana / 65% Monvectep / 14% Akpun / 11%
Tivouen / 6% Monuamug / 4% Bunwa / 65% Polyester / 14% Acryl / 11% Lyocell / 6% Polyamid / 4% Wolle / 65% Poliestere / 14% Acrilico / 11% Lyocell /
6% Poliammide / 4% Lana / 65% noriiectep / 14% Akpuriosi / 11% Miouenn / 6% Moniamia / 4% wepcrs / 65% Poliéster / 14% Acrilico / 11% Lyocell / 6%
Poliamida / 4% Lana / 65% Poliester / 14% Akrilik / 11% Lyocell / 6% Poliamida / 4% Bulu / 65% Poliestr / 14% Akril / 11% Liotsel / 6% Poliamid / 4%
Yung / 65% Poliester / 14% Akril / 11% Lyocell / 6% Poliamid / 4% Vuna / 65% Poliester / 14% Akril / 11% Liocel / 6% Poliamid / 4% Vuna / 65%
MNonwectep / 14% Axpun / 11% Fywa / 6% Monuamun / 4% Metan / 65% Poliester / 14% Akril / 11% Gomé /6% Poliamid / 4% Metal / -

Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTUpaTh C U3fenMAMI BHANOTUHHOTO LBeTa / it ol 31 aa Jukd / ¥KCAC TYCTI BHIMMEH XYy
¥epek / Se spala cu culori asemanatoare

WamuiiTe ¢ nogoGhu userose / Mit dhnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simili. / Mpatu asanoriusumy konsopamy. / Lavar con colores
similares. / Basuh dengan warna yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa sliénim bojama. / OnepuTe cnutHum Gojama. /
Vamwjte co crviu Gou. / Lani me ngjyra té ngjashme. / - Uriinil ters cevirerek yikayiniz. / Wash product inside out. / CTupaTh uaaenve 8 BbigepHyTom
HaUaHaHKY Brge. | A1 sl Lo Uslia gl Jusl, / OHIMAT LU KaFbiH CHIPTBIHA WHIFAPHIN XYy kepek. / Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie das
Produkt auf links. / Lavare il prodotto al rovescio. / Bumuiite aupi6 Hasusopit. / Lavar el producto al revés. / Basuh produk dari dalam ke luar. /
Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite proizvod iznutra. / OnepwTe NpoMaBoA U3HyTPa. / MamijTe ro NPOM3BOAOT BHaTpe koW Haasop. / Lani produktin
nga brenda drejt anés 55 jashtme. /- Renkli irilerde colourrnatk deterjan kullaniniz. / Use recommended detergent fo colours / cronssosars

LIS MOPOLLIKY AN UBETHBIX MR, / 33kl Clxiial (1 o Bliall § e asiinl. / TYCTI KMiMAEPT apHATNFAH QMG i XYL YT Koy
xepex. / Utilizatj detergent sigur pentru halne co\orale / Vianonasaiite npeniopbsa npenapar 3a ugeTose. / Sie far
Farben. / Utilizzare il detersivo i colori. / Mutoi 3acobu Ans konsopie. / Utiice el detergente

recomendado para los colores. / Gunakan pencum yang disyorkan untuk warna. / Ranglar uchun tavsiya eilgan yuvish vositasidan foydalaning. / Za boje
koristite preporugeni deterdzent

3a 60j / neTeprenT 3a Gou. / Pérdorni detergjentin e rekomanduar pér ngjyra. / - Uriinii
Torston Utilleyiniz. / Iron inside oL, / FRGAMTL B BLIBEPHYTOM HASHAHKY BUAE. | 551 iaill o i . | SHIMA! it XArbiH CHIPTINA LIbIFAPLIN YTIKTeY KepeK. /
Calcati pe dos. / Auf links biigeln. / Stirare al rovescio. / Mpacy#Te HasusopiT. / Planchar del revés. / Besi di dalam ke luar. / Tashgaridan temir. / Peglajte
iznutra prema van. / Fsoxfie uakyTpa. / Menajre oA BHaTpewua crparia. / Hekurosni nga brenda. /- Formuna gelirp dz zemine sererek kurutunuz. / Please
dry up while laying out on a flat ground. / Mpuaats nepeoHayansHyto opMy W CyLIMTb Ha FOPUIOHTANLHOR MOBEPXHOCTH. / 4xa in 33 AlSE xpbll 5 aiia e
e s, | AnFalLKb! MiLLiHIHE KENTIPIN KenJeHer Xepae KypraTy kepek. / Refaceti forma originala si uscati la orizontala. / Bitte trocknen Sie beim Auslegen
auf einem ebenen Boden. / Si prega di asciugare mentre si stende su un terreno piano. / Byaw nacka, BUCYLITS N YaC PO3KNAZANHS Ha piBHilt 3emsii, |
Séquese mientras se acuesta en un suelo plano. / Keringkan sambil berbaring di tanah rata. / liimos, tekis erga yotgizayotganda quriting. / Osusite dok
polazete na ravno tlo. / OcywmTe ok nexwTe Ha pasHom Tny. / Be Monume ucyleTe ja o6nexaTa ofeka nerHyBare Ha pamHa sewmja. / Ju lutemi té thani

veshjen nése do t& shtriheni né tok. /
napped. / CreumankHas CMeLaHHas psxa, Ha KOTOPOW MOTYT OGPa3oBLIBATLCA KATBILKM.

Ozel iplik karisimindan dolay! tiiylenmeye milsaittir. / Because of the construction of special yams, garment may be

2l A e s e seaidl A s o o | Ol i, OHbIK Ty i naiina Gonybl mymki / Tesétura specialé de tort predispusa
la incolacire. / Aufgrund der Konstruktion spezieller Garne kann das Kleidungsstiick aufgerauht sein. / A causa della costruzione di filati speciali,
lindumento puo essere peloso. / Yepes BuroToBneHHa cnewiansHoi npski, oasr moxe Gyt apimororo. / Debido a la construccion de hilos especiales, la
prenda puede tener pelo. / Kerana pembinaan benang khas, pakaian mungkin tertidur. / Maxsus iplar qurilganligi sababli, kiyimni o'rash mumkin. / Zbog
izrade posebmh preda odje¢a se moze drijemati. / 360r u3page noce6HMX NPEAVBa, OIEBHY NPEAMET MOXe Aa Ce Apema. / [0paay COCTaBOT Ha
e pa ce | Pérbérja speciale lejon qé materiali té nivelohet. / - Ganta, fermuar, cirtbant, taki vb

Sirtinmeden Koruyunuz 1 Avoid the garmem from abrasion of bags, zppers, jewelleries, Velcro etc. / CTapaTCa He TepeTb O CyMKi, MOTIHM, SaCTEXI-
TANYYKK, I0BENMPHBIE M3AENNs 1 T.A. [ &1 s saall 5 5 8Ll g S sodl 5 GASY! o SSIYI (0 4303, / C cbiaapma i (Tapra
3eprepriic qumnapra Vianauayra T I ProtejatiIa frecarea de genti, fermoare, velcro, biuteri, etc. / Vermeiden Sie den Abneb von Taschen,

Schmuck, usw. / Evitare I dallabrasione di borse, cerniere, gioielli, velcro ecc. / YHuKaiiTe cTvpanHs
Opsiry BiA MiwKis, Enmckaaux‘ 10BEipHIX BUPOBIB, NMNyvoK Towo. / Evite la prenda de la abrasién de bolsos, cremalleras, joyerias, velcros, etc.

Elakkan pakaian dari lelasan beg, ritsleting, barang kemas, velcro dil. / Kiyimni sumkalar, fermuarlar, zargarlik buyumlari, velcro va boshqalarni

ishqalanishidan saglaning. / Izbjegavajte habanje od habanja vrecica, patentnih zatvaraca, nakita, Gicak trake itd. / UsGerasajre xaGare onehe oa
xabarba Keca, pajcheplunyca, HakTa, Yuiak Tpake UTA. / NaBernysaje Tpuetbe Ha OneKaTa oa TOpGM, NATEHT, HaKuT, BeMKPO-NIeneHiH, uTH. /
Anashkaloni férkimin e veshjes né gantat, zinxhirét, aksesoarét, ngjtjet-velkro, et. / - Direkt giines 1s1ginda kurutmayiniz / Do not dry with sunlight
directy / CywMT BRaNV OT NPAMBIX COMHENHBIX NIyNeit. / 5 2l madll i2i i iad Y. / Tik KyH Coynenepiven apsi Kyprary kepex. / A nu se usca direct in
lumina soarelui. / He cywere s cruwiesa coeTa Aupor I Nicht direkt mit Sonnenlicht trocknen. / Non asciugare direttamente alla luce del sole. /
He cywite / No secar di con la luz del sol. / Jangan keringkan dengan cahaya matahari secara
langsung. / To'g'ridan to'g'r quyosh nurlari bilan quritmang. / Ne susite direktno na suncevoj svetlosti. / He CyluuTe AMPeKTHO Ha CyHueBO] CBETNIOCTH. /
He cylwere aupekTHo Ha coriesa caeTnuHa. / Mos thani né dritén direkte té dielit. / - Atesten uzak tutunuz. / Keep away from fire. / Bepeus ot orvst / hiss
e 13/ OTTan aynak ycTansia / Von Feuer fernhalten. / Stai lontano dal fuoco. / Tpumaitte noani sia Borio. / Las caracteristicas naturales de las

telas de mezclilla se pueden abrir en color a medida que se lava y se usa la tela. / Jauhkan dari api. / Olovdan saglaning.

Dr2ati dalje od vatre. / [ipatv aanse oa arpe. / Yysajre noganexy o oraw. / Mbani larg Zjarrit. / -

F5355AX-(BG708, Solid)
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